
KOMISSIO

KOMISSION PÄÄTÖS,

tehty 22 päivänä heinäkuuta 2008,

lampaiden ja vuohien siemennesteen, munasolujen ja alkioiden tuonnista yhteisöön siltä osin kuin
kyse on kolmansien maiden, keinosiemennysasemien ja alkionsiirtoryhmien luetteloista sekä

todistusvaatimuksista

(tiedoksiannettu numerolla K(2008) 3625)

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)

(2008/635/EY)

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon eläinten terveyttä koskevista vaatimuksista
eläinten, siemennesteen, munasolujen ja alkioiden yhteisön si­
säisessä kaupassa ja yhteisöön tuonnissa siltä osin, kuin niitä
eivät koske direktiivin 90/425/ETY liitteessä A olevassa I jak­
sossa mainittujen erityisten yhteisön säädösten eläinten terveyttä
koskevat vaatimukset, 13 päivänä heinäkuuta 1992 annetun
neuvoston direktiivin 92/65/ETY (1) ja erityisesti sen 17 artiklan
2 kohdan b alakohdan, 17 artiklan 3 kohdan, 18 artiklan 1
kohdan ensimmäisen luetelmakohdan sekä 19 artiklan johdan­
tolauseen ja b alakohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Direktiivissä 92/65/ETY vahvistetaan eläinten terveyttä
koskevat vaatimukset eläinten, siemennesteen, munasolu­
jen ja alkioiden yhteisön sisäisessä kaupassa ja yhteisöön
tuonnissa siltä osin kuin niitä eivät koske direktiivissä
mainittujen erityisten yhteisön säädösten eläinten ter­
veyttä koskevat vaatimukset. Lisäksi siinä säädetään luet­
telojen laatimisesta sellaisista kolmansista maista tai nii­
den osista, jotka pystyvät antamaan direktiivin II luvussa
säädettyjä takeita vastaavat takeet ja joista jäsenvaltiot
saavat tuoda lampaiden ja vuohien siemennestettä, mu­
nasoluja ja alkioita.

(2) Direktiivissä 92/65/ETY säädetään lisäksi luettelosta, joka
laaditaan sellaisista kolmansissa maissa sijaitsevista keino­
siemennysasemista ja alkionkeräyskeskuksista, joista ky­

seiset kolmannet maat voivat antaa direktiivin 11 artik­
lassa tarkoitetut takeet.

(3) Kun kyse on lampaiden ja vuohien munasolujen ja alki­
oiden keräyskeskuksista, on yhteisön lainsäädännön joh­
donmukaisuuden nimissä ja kansainvälisen nimityskäy­
tännön huomioon ottamiseksi kuitenkin asianmukaisem­
paa käyttää niistä termin ”keräyskeskus” asemesta termiä
”alkionsiirtoryhmä”.

(4) Direktiivissä 92/65/ETY säädetään, että yhteisöön tuota­
vaksi tarkoitettujen lampaan ja vuohen siemennesteen,
munasolujen ja alkioiden mukana on oltava terveystodis­
tus, jonka malli laaditaan kyseisen direktiivin mukaisesti.

(5) Direktiivissä 92/65/ETY säädetään lisäksi, että lampaiden
ja vuohien siemennesteen, munasolujen ja alkioiden
yhteisöön tuontia varten vahvistetaan erityiset eläinten
terveyttä koskevat edellytykset tai direktiivissä säädettyjä
takeita vastaavat takeet.

(6) Niiden kolmansien maiden luettelosta, joista jäsenvaltiot
sallivat lampaiden ja vuohien siemennesteen, munasolu­
jen ja alkioiden tuonnin sekä sikaeläinten munasolujen ja
alkioiden tuonnin, 31 päivänä tammikuuta 1994 teh­
dyssä komission päätöksessä 94/63/EY (2) säädetään,
että jäsenvaltioiden on sallittava lampaiden ja vuohien
siemennesteen, munasolujen ja alkioiden tuonti neuvos­
ton päätöksen 79/542/ETY (3) liitteessä olevassa luette­
lossa olevista kolmansista maista, joista elävien lampaiden
ja vuohien tuonti on sallittu.
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(7) Päätös 94/63/EY on kumottu komission päätöksellä
2008/636/EY (1).

(8) Sen vuoksi olisi tällä päätöksellä vahvistettava luettelo
kolmansista maista, joista jäsenvaltioiden on sallittava
lampaiden ja vuohien siemennesteen, munasolujen ja al­
kioiden tuonti.

(9) Tällä päätöksellä olisi vahvistettava myös luettelot niistä
keinosiemennysasemista ja alkionsiirtoryhmistä, joista jä­
senvaltioiden on sallittava lampaiden ja vuohien siemen­
nesteen, munasolujen ja alkioiden tuonti.

(10) Direktiivin 92/65/ETY 17 artiklan 3 kohdassa säädetään
menettelystä, jolla muutetaan niiden keinosiemennysase­
mien ja alkionsiirtoryhmien luetteloja, joista jäsenvaltioi­
den on sallittava lampaiden ja vuohien siemennesteen,
munasolujen ja alkioiden tuonti. Muutetut luettelot on
julkaistava komission verkkosivuilla (2).

(11) Yhteisön lainsäädännön johdonmukaisuuden nimissä olisi
tässä päätöksessä vahvistettavassa, lampaiden ja vuohien
siemennesteen tuonnissa käytettävän terveystodistuksen
mallissa otettava huomioon eläinten terveyttä koskevista
vaatimuksista yhteisön sisäisessä lampaiden ja vuohien
kaupassa 28 päivänä tammikuuta 1991 annetussa neu­
voston direktiivissä 91/68/ETY (3) vahvistetut jalostuslam­
paiden ja -vuohien yhteisön sisäistä kauppaa koskevat
vaatimukset ja kyseisiä eläimiä koskevat erityiset testaus­
järjestelmät.

(12) Päätöksessä 79/542/ETY vahvistetaan jalostukseen tarkoi­
tettujen lampaiden ja vuohien tuonnissa yhteisöön sovel­
lettavat eläinten terveyttä koskevat edellytykset. Tässä
päätöksessä vahvistettavassa, lampaiden ja vuohien sie­
mennesteen tuonnissa käytettävän terveystodistuksen
mallissa olisi otettava huomioon myös nuo edellytykset.

(13) Eräät lampaiden ja vuohien tartuntataudit tarttuvat sie­
mennesteen välityksellä. Tällaisten tautien havaitsemiseksi
on tehtävä testejä, jotka perustuvat erityisiin testausohjel­
miin, joissa otetaan huomioon luovuttajaeläinten siirrot
ennen siemennesteen keräämistä ja sen aikana. Kyseisten
testien ja testausohjelmien olisi oltava kansainvälisten
normien mukaisia, ja ne olisi siksi mainittava tässä pää­
töksessä vahvistettavassa, lampaiden ja vuohien siemen­
nesteen tuonnissa käytettävän terveystodistuksen mallissa.

(14) Niin ikään olisi otettava huomioon säännökset, jotka si­
sältyvät tiettyjen tarttuvien spongiformisten enkefalopati­
oiden ehkäisyä, valvontaa ja hävittämistä koskevista sään­
nöistä 22 päivänä toukokuuta 2001 annettuun Euroopan
parlamentin ja neuvoston asetukseen (EY) N:o
999/2001 (4) sekä Euroopan parlamentin ja neuvoston
asetuksen (EY) N:o 999/2001 täytäntöönpanosta kansal­
listen scrapientorjuntaohjelmien ja lisätakeiden osalta,
päätöksen 2003/100/EY tietyistä vaatimuksista poikkea­
misesta ja asetuksen (EY) N:o 1874/2003 kumoamisesta
31 päivänä maaliskuuta 2006 annettuun komission ase­
tukseen (EY) N:o 546/2006 (5).

(15) Direktiivin 92/65/ETY liitteessä D olevissa III ja IV lu­
vussa vahvistetaan siemennesteen, munasolujen ja alkioi­
den keräämistä, käsittelyä, säilytystä ja kuljettamista kos­
kevat hygieniavaatimukset ja naaraspuolisiin luovuttaja­
eläimiin sovellettavat terveysvaatimukset. On kuitenkin
tarpeen säätää tässä päätöksessä lisätakeista, jotka koske­
vat erityisesti alkionsiirtoryhmien virallista eläinlääkinnäl­
listä valvontaa.

(16) Yhteisön lainsäädännön selkeyden nimissä on asianmu­
kaista, että tässä päätöksessä vahvistetaan luettelo niistä
kolmansista maista ja hyväksytyistä keinosiemennysase­
mista, joista jäsenvaltioiden on sallittava lampaiden ja
vuohien siemennesteen tuonti yhteisöön, luettelo niistä
kolmansista maista ja hyväksytyistä alkionsiirtoryhmistä,
joista jäsenvaltioiden on sallittava lampaiden ja vuohien
munasolujen ja alkioiden tuonti yhteisöön sekä tällaiseen
tuontiin liittyvät todistusvaatimukset, jotta kaikki nämä
vaatimukset voidaan koota yhteen säädökseen.
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(1) Katso tämän virallisen lehden sivu 32.
(2) Osoitteessa
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meksi muutettuna direktiivillä 2006/104/EY (EUVL L 363,
20.12.2006, s. 352).

(4) EYVL L 147, 31.5.2001, s. 1. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna komission asetuksella (EY) N:o 571/2008 (EUVL L 161,
20.6.2008, s. 4).

(5) EUVL L 94, 1.4.2006, s. 28.



(17) Tätä päätöstä sovellettaessa olisi otettava huomioon ne
todistusvaatimukset, joista säädetään maataloustuotteiden
kaupasta tehdyn Euroopan yhteisön ja Sveitsin valaliiton
sopimuksen (1) liitteen 11 lisäyksessä 2 olevan IX luvun B
osan 7 kohdan b alakohdassa; sopimus sellaisena kuin se
on hyväksytty seitsemän sopimuksen tekemisestä Sveitsin
valaliiton kanssa 4 päivänä huhtikuuta 2002 tehdyllä
neuvoston, ja tiede- ja teknologiayhteistyötä koskevan
sopimuksen osalta, komission päätöksellä 2002/309/EY,
Euratom (2). Sveitsistä yhteisöön tuotaviin lampaiden tai
vuohien siemennestettä, munasoluja tai alkioita sisältäviin
lähetyksiin olisi sen vuoksi sovellettava todistuksia, joista
säädetään todistusmallin vahvistamisesta lampaiden ja
vuohien siemennesteen, munasolujen ja alkioiden yh­
teisön sisäistä kauppaa varten 19 päivänä syyskuuta
1995 tehdyssä komission päätöksessä 95/388/EY (3), sel­
laisina kuin todistukset on vahvistettu kyseisen päätöksen
mukaisesti.

(18) Tätä päätöstä sovellettaessa olisi otettava huomioon ne
erityiset todistusvaatimukset ja terveystodistusten mallit,
jotka voidaan vahvistaa kansanterveyden ja eläinten ter­
veyden suojelemiseksi toteutettavia toimenpiteitä elävien
eläinten ja eläintuotteiden kaupassa koskevan Euroopan
yhteisön ja Kanadan hallituksen välisen sopimuksen (4)
mukaisesti; sopimus sellaisena kuin se on hyväksytty neu­
voston päätöksellä 1999/201/EY (5).

(19) Tätä päätöstä sovellettaessa olisi otettava huomioon ne
erityiset todistusvaatimukset ja terveystodistusten mallit,
jotka voidaan vahvistaa elävien eläinten ja eläintuotteiden
kauppaan sovellettavista eläinten terveyttä koskevista toi­
menpiteistä tehdyn Euroopan yhteisön ja Uuden-Seelan­
nin sopimuksen (6) mukaisesti; sopimus sellaisena kuin se
on hyväksytty neuvoston päätöksellä 97/132/EY (7).

(20) Tässä päätöksessä säädetyt toimenpiteet ovat elintarvike­
ketjua ja eläinten terveyttä käsittelevän pysyvän komitean
lausunnon mukaiset,

ON TEHNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN:

1 artikla

Siemennesteen tuonti

Jäsenvaltioiden on sallittava lampaiden ja vuohien sellaisen sie­
mennesteen tuonti, joka on kerätty liitteessä I luetellussa kol­
mannessa maassa, jonka kerääjänä on toiminut liitteessä I lue­
teltu hyväksytty keinosiemennysasema ja joka täyttää liitteessä II
olevassa terveystodistuksen mallissa asetetut eläinten terveyttä
koskevat vaatimukset.

2 artikla

Munasolujen ja alkioiden tuonti

Jäsenvaltioiden on sallittava lampaiden ja vuohien sellaisten mu­
nasolujen ja alkioiden tuonti, jotka on kerätty liitteessä III lue­
tellussa kolmannessa maassa, joiden kerääjänä on toiminut liit­
teessä III lueteltu hyväksytty alkionsiirtoryhmä ja jotka täyttävät
liitteessä IV olevassa terveystodistuksen mallissa asetetut eläinten
terveyttä koskevat vaatimukset.

3 artikla

Soveltaminen

Tätä päätöstä sovelletaan 1 päivästä syyskuuta 2008.

4 artikla

Osoitus

Tämä päätös on osoitettu kaikille jäsenvaltioille.

Tehty Brysselissä 22 päivänä heinäkuuta 2008.

Komission puolesta
Androulla VASSILIOU

Komission jäsen
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(1) EYVL L 114, 30.4.2002, s. 132.
(2) EYVL L 114, 30.4.2002, s. 1.
(3) EYVL L 234, 3.10.1995, s. 30. Päätös sellaisena kuin se on muu­

tettuna päätöksellä 2005/43/EY (EUVL L 20, 22.1.2005, s. 34).
(4) EYVL L 71, 18.3.1999, s. 3.
(5) EYVL L 71, 18.3.1999, s. 1.
(6) EYVL L 57, 26.2.1997, s. 5.
(7) EYVL L 57, 26.2.1997, s. 4. Päätös sellaisena kuin se on muutettuna

päätöksellä 1999/837/EY (EYVL L 332, 23.12.1999, s. 1).
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Huomautukset

a) Viejämaan on laadittava terveystodistukset liitteessä II
olevan mallin mukaisesti. Niissä on oltava mallin mu­
kaisessa numerojärjestyksessä kolmannelta maalta vaadi­
tut vakuutukset ja tapauksen mukaan viejänä toimivalta
kolmannelta maalta vaaditut liitteessä I mainitut lisäta­
keet.

Jos määräpaikkana oleva EU:n jäsenvaltio niin vaatii,
lisätodistusvaatimukset on myös sisällytettävä alkuperäi­
seen terveystodistukseen.

b) Kunkin todistuksen alkuperäiskappaleen on koostuttava
yhdestä kaksipuolisesta paperiarkista, tai jos tarvitaan
enemmän tilaa, todistuksen on oltava sellainen, että kai­
kista sivuista muodostuu yhtenäinen kokonaisuus, jonka
sivuja ei voi erottaa toisistaan.

c) Todistus on laadittava vähintään yhdellä sen EU-jäsen­
valtion virallisista kielistä, jonka rajatarkastusasemalla
tarkastus tehdään, sekä vähintään yhdellä määräpaikkana
olevan EU-jäsenvaltion virallisista kielistä. Nämä jäsen­
valtiot voivat kuitenkin sallia oman kielensä sijasta
muita yhteisökieliä, jos mukana on tarpeen vaatiessa
virallinen käännös.

d) Jos lähetyksessä olevien tuotteiden tunnistamiseksi (to­
distusmallin kohdassa I.28 oleva luettelo) todistukseen
kiinnitetään lisäsivuja, näiden sivujen katsotaan olevan
osa alkuperäistä todistusta, ja todistuksen myöntävän
virkaeläinlääkärin on allekirjoitettava ja leimattava jokai­
nen sivu.

e) Jos todistus d kohdassa tarkoitettuine lisäsivuineen sisäl­
tää useamman kuin yhden sivun, kunkin sivun alalaitaan
on merkittävä sen numero (sivunumero/sivumäärä) ja ylä­
laitaan toimivaltaisen viranomaisen todistukselle antama
koodinumero.

f) Virkaeläinlääkärin on täytettävä ja allekirjoitettava alku­
peräinen todistus viimeisenä työpäivänä ennen kuin lä­
hetys lastataan yhteisöön vientiä varten. Näin tehdessään
viejämaan toimivaltaisen viranomaisen on varmistettava,
että noudatetaan todistuksen myöntämistä koskevia pe­
riaatteita, jotka vastaavat neuvoston direktiivissä 96/93/
EY vahvistettuja periaatteita.

Allekirjoituksen värin on oltava eri kuin painoväri. Sama
koskee leimoja, jotka eivät ole kohopainettuja tai vesi­
leimoja.

g) Todistuksen alkuperäiskappaleen on seurattava lähetyk­
sen mukana EU:n rajatarkastusasemalle asti.

h) Todistus on voimassa kymmenen päivää myöntämispäi­
västä. Kun kuljetus tapahtuu laivalla, voimassaoloaikaa
pidennetään laivamatkan keston verran.

i) Siemennestettä ja munasoluja/alkioita ei saa kuljettaa
samassa säiliössä sellaisten siemennesteen ja munasolu­
jen/alkioiden kanssa, joiden määränpäänä ei ole Euroo­
pan yhteisö ja/tai joiden terveydellinen asema on hei­
kompi.

j) Euroopan yhteisöön suuntautuvan kuljetuksen aikana
säiliö on pidettävä suljettuna ja sen sinetin on oltava
ehjä.

k) Toimivaltaisen viranomaisen on annettava kohdissa I.2
ja II.a tarkoitettu todistuksen viitenumero.
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LIITE II

Lampaiden ja vuohien siemennesteen tuonnissa käytettävän terveystodistuksen malli
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Huomautukset

a) Viejämaan on laadittava terveystodistukset liitteessä IV
olevan mallin mukaisesti. Niissä on oltava mallin mukai­
sessa numerojärjestyksessä kolmannelta maalta vaaditut
vakuutukset ja tapauksen mukaan viejänä toimivalta kol­
mannelta maalta vaaditut liitteessä III mainitut lisätakeet.

Jos määräpaikkana oleva EU:n jäsenvaltio niin vaatii,
lisätodistusvaatimukset on myös sisällytettävä alkuperäi­
seen terveystodistukseen.

b) Kunkin todistuksen alkuperäiskappaleen on koostuttava
yhdestä kaksipuolisesta paperiarkista, tai jos tarvitaan
enemmän tilaa, todistuksen on oltava sellainen, että kai­
kista sivuista muodostuu yhtenäinen kokonaisuus, jonka
sivuja ei voi erottaa toisistaan.

c) Todistus on laadittava vähintään yhdellä sen EU-jäsen­
valtion virallisista kielistä, jonka rajatarkastusasemalla
tarkastus tehdään, sekä vähintään yhdellä määräpaikkana
olevan EU-jäsenvaltion virallisista kielistä. Nämä jäsen­
valtiot voivat kuitenkin sallia oman kielensä sijasta muita
yhteisökieliä, jos mukana on tarpeen vaatiessa virallinen
käännös.

d) Jos lähetyksessä olevien tuotteiden tunnistamiseksi (to­
distusmallin kohdassa I.28 oleva luettelo) todistukseen
kiinnitetään lisäsivuja, näiden sivujen katsotaan olevan
osa alkuperäistä todistusta, ja todistuksen myöntävän
virkaeläinlääkärin on allekirjoitettava ja leimattava jokai­
nen sivu.

e) Jos todistus kohdassa d tarkoitettuine lisäsivuineen sisäl­
tää useamman kuin yhden sivun, kunkin sivun alalaitaan
on merkittävä sen numero (sivunumero/sivumäärä) ja ylä­
laitaan toimivaltaisen viranomaisen todistukselle antama
koodinumero.

f) Virkaeläinlääkärin on täytettävä ja allekirjoitettava alku­
peräinen todistus viimeisenä työpäivänä ennen kuin lä­
hetys lastataan yhteisöön vientiä varten. Näin tehdessään
viejämaan toimivaltaisen viranomaisen on varmistettava,
että noudatetaan todistuksen myöntämistä koskevia pe­
riaatteita, jotka vastaavat neuvoston direktiivissä
96/93/EY vahvistettuja periaatteita.

Allekirjoituksen värin on oltava eri kuin painoväri. Sama
koskee leimoja, jotka eivät ole kohopainettuja tai vesi­
leimoja.

g) Todistuksen alkuperäiskappaleen on seurattava lähetyk­
sen mukana EU:n rajatarkastusasemalle asti.

h) Todistus on voimassa kymmenen päivää myöntämispäi­
västä. Kun kuljetus tapahtuu laivalla, voimassaoloaikaa
pidennetään laivamatkan keston verran.

i) Munasoluja/alkioita ja siemennestettä ei saa kuljettaa sa­
massa säiliössä sellaisten munasolujen/alkioiden ja sie­
mennesteen kanssa, joiden määränpäänä ei ole Euroo­
pan yhteisö tai joiden terveydellinen asema on hei­
kompi.

j) Euroopan yhteisöön suuntautuvan kuljetuksen aikana
säiliö on pidettävä suljettuna ja sen sinetin on oltava
ehjä.

k) Toimivaltaisen viranomaisen on annettava kohdissa I.2
ja II.a tarkoitettu todistuksen viitenumero.
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LIITE IV

Lampaiden ja vuohien munasolujen ja alkioiden tuonnissa käytettävän terveystodistuksen malli

FIL 206/28 Euroopan unionin virallinen lehti 2.8.2008



FI2.8.2008 Euroopan unionin virallinen lehti L 206/29



FIL 206/30 Euroopan unionin virallinen lehti 2.8.2008



FI2.8.2008 Euroopan unionin virallinen lehti L 206/31


